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No. 9089. CULTURAL CONVENTION! BETWEEN THE
ARGENTINE REPUBLIC AND THE REPUBLIC OF
CHINA. SIGNED AT TAIPEI, ON 19 MARCH 1966

The Government of the Argentine Republic and the Government of
the Republic of China, guided by the wish of strengthening the bonds of
friendship between their peoples and with the aim of developing cultural
exchange, have decided to conclude the present Cultural Convention and,
for that purpose, have appointed as their Plenipotentiaries :

The Government of the Argentine Republic:
His Excellency, Miguel Angel Zavala Ortiz, Minister of External
Relations and Worship of the Argentine Republic;
The Government of the Republic of China :
His Excellency, Shen Chang-huan, Minister of Foreign Affairs of the
Republic of China;

‘Who, having exchanged their full powers, found in good and due form,
have agreed upon the following :

Avrticle I

The High Contracting Parties shall support projects and initiatives
tending to develop cultural relations between the two countries.

Avrticle IT

The High Contracting Parties shall promote the development of coopera-~
tion and the exchange of knowledge between scientific, cultural and artistic
institutions authorized by the respective governments in both countries to
facilitate :

a) Reciprocal visits by scientists, teachers, technicians, students and
technical officers.

b) The mutual exchange of educational, scientific and cultural material
without prejudice to the international conventions to which they
are signatories.

1 Came into force on 10 October 1967, the date of the exchange of the instruments of ratifi-
cation, which took place at Buenos Aires, in accordance with article XIV.



